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8. 14 апреля 1951 года наблюдатели Объединен
ных Наций проследовали в сопровождении израиль
ских полицейских к деревне Баккара под тем усло
вием, чтобы они не подходили к израильским посел
кам. По словам наблюдателей, в Баккара около 20 из-
раэли были заняты собиранием строительного мате
риала, оставшегося от разрушенных зданий; только 
три дома остались неповрежденными. Полицейские 
приказали израэли покинуть зону, так как они не 
заручились предварительным разрешением в ней на
ходиться. Кроме того, наблюдатели донесли, что на 
ферме Хури, в центральном секторе демилитаризован
ной зоны, продолжает находиться отряд полиции и что 
за последние дни в Ганнаме было разрушено несколь
ко лачуг. 

9. 15 апреля 1951 года и. о. начальника штаба по
лучил от старшего сирийского представителя следую
щее письмо: 

«Сирийская делегация имеет честь уведомить Вас, 
что она принимает четыре условия (см. выше пункт 
6), поставленные Вами для возобновления Израиль
ско-сирийской смешанной комиссией по перемирию 
своей работы. 

Однако, хотя делегация Сирии готова принять уча
стие в любом чрезвычайном заседании, созванном 
председателем, она вынуждена обратить внимание на
чальника штаба на следуюш;ее: 

a) Никакие сирийские войсковые части или воени
зированные формирования в демилитаризованную зо
ну не проникали и демаркационной линии не перехо
дили. 

b) В подпункте Ъ (см. пункт 6) говорится, что не 
должен открываться огонь через демаркационные ли
нии; но существует лишь одна демаркационная линия, 
которая определена в приложении I к Соглашению о 
перемирии, 

c) В подпункте с не указываются ни задачи на
блюдателей, ни возможности, которые должны им быть 
предоставлены. Вследствие неправильного толкования, 
данного Израилем в статье V , в частности в том что 
касается роли наблюдателей, делегация Сирии пола
гает, что следует уточнить характер обязанностей на
блюдателей и предоставляемых им возможностей. 

d) Делегация Сирии всегда признавала полномо
чия председателя и готова подтвердить это признание. 

е) Тем не менее, делегация Сирии резервирует свои 
права в отношении следующих вопросов: 

I) прекращения осушительных работ в районе озе
ра Хуле; 

п) вывода израильских военных сил и военизиро
ванных формирований из демилитаризованной зоны; 

ш ) возвращения арабов в свои деревни и выплаты 
компенсации за повреждения, причиненные их жили
щам и урожаю; 

rv) восстановления в демилитаризованной зоне 
нормальных условий жизни гражданского населения, 
как это установлено положениями статьи Т; 

v) вывода из демилитаризованной зоны пришлых 
элементов израильской полиции, существование кото
рых является нарушением статьи V» . 

10. 17 апреля 1951 года и. о. начальника штаба 
получил от главы израильских делегаций в смешан
ных комиссиях по перемирию следующую жалобу от 
15 апреля 1951 года для включения ее в повестку дня 
Израильско-сирийской смешанной комиссии по пере
мирию: 

«14 апреля в 6 ч. 15 м. по местному времени си
рийская армия совершила еще один провокационный 
акт, заключавшийся в том, что три сирийских солда
та выпустили пулеметную очередь по полицейскому, 
стоявшему на посту у моста Банат Якуб. Пуля попала 
в него рикошетом и ранила его. Спустя четверть часа 
по сменившему его часовому было произведено два 
ружейных выстрела с сирийской территории. 

Эти нападения являются серьезным нарушением 
пунктов 2 и 3 статьи П1 Общего соглашения о пере
мирии». 

11. 18 апреля 1951 года и. о. начальника штаба бу
дет вновь совещаться с представителями министер
ства иностранных дел Сирии. 

Полковник бельгийской армии Б. Л. де-РИДДЕР 
И. 0. начальника штаба органа по наблюдению 

за выполнением условий перемирия. 
Иерусалим, 17 апреля 1951 года. 

ДОКУМЕНТ S/2101 

Каблограмма и. о. начальника штаба органа по наблюдению.за выполнением условий 
перемирия от 24 апреля 1951 года на имя Генерального Секретаря, с препровож

дением доклада за период с 18 по 24 апреля 1951 года 

[Uodxwmi^iiM текст m аигшйском языке] 
[24 апреля 1951 г.] 

Ниже следует доклад Совету Безопасности, охваты
вающий период с 18 по 24 апреля 1951 года. 

1. 18 апреля и. о. начальника штаба имел в Да
маске совещание с премьер-министром Сирии. Они 
обменялись мнениями относительно условий, необхо
димых для созыва в чрезвычайном порядке заседания 
Израильско-сирийской смешанной комиссии по пере

мирию. Представители Сирии согласились присутство
вать на заседании, когда бы и. о. начальника штаба 
его ни созвал. 

2. 19 апреля израильская делегация, уведомила и. о. 
начальника штаба о том, что накануне днем ехав
ший на велосипеде израильский обыватель был об-
стсрелян из района Нугейба, в южном секторе деми
литаризованной зоны."В донесении указывалось, что 
этот человек пропал без вести. 
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3. Утром 19 апреля сирийская делегация уведомила 
председателя Израильско-сирийской смешанной ко
миссии по перемирию, что она не может ничего сде
лать для обеспечения личной безопасности наблюда
телей Объединенных Наций в демилитаризованной 
зоне, но что она предоставит им все возможности на 
территории Сирии. 

4. Днем 19 апреля группа наблюдателей нашла те
ло'израильского жителя в пункте, расположенном меж
ду Эйн Гев и Нугейбом. Жители-арабы сообшдди 
наблюдателям, что 18 апреля трое вооруженных из-
раэли подошли к Нугейбу и один из них был убит в 
перестрелке. 

5. 20 апреля председатель Смешанной комиссии 
по перемирию получил следуюпще жалобы от старше
го сирийского представителя: 

a) 18 апреля в 15 часов по гринвичскому време
ни отряд израильской полиции из поселка Эйн Гев 
пытался проникнуть силой в деревню Нугейб, в юж
ном секторе демилитаризованной зоны. Израильские 
полицейские открыли огонь, на который отвечали жи
тели-арабы. 

b) 20 апреля в 1 час по гринвичскому времени 
деревня Нугейб подверглась атаке израильских войск 
с двух бронированных лодок на Тивериадском озе
ре, а также с направления поселка Эйн Гев. Стычка 
продолжалась полчаса; арабские жители отбили атаку. 

6. В израильской жалобе, датированной 20 апреля, 
говорилось, что 18 апреля к северу от поселка Эйн 
Гев, в южном секторе демилитаризованной зоны, был 
-убит невооруженный израильский обыватель. Позже 
было указано, что после этого было сделано несколько 
ружейных выстрелов и, по словам очевидцев, группа 
вооруженных арабов, одетых в форму цвета хаки, 
катила велосипед одного из израильских жителей. 

7. 20 апреля группа наблюдателей Объединенных 
Наций нашла у въезда в деревню Нугейб тело израэли, 
одетого в форму цвета хаки, на которой не было ни 
полицейских, ни военных знаков. В ста метрах к югу 
от.деревни было найдено много гильз и патронных 
япщков с обозначением на иврите. В самой деревне 
Нугейб наблюдатели нашли следы попаданий из трех
дюймового миномета. Наблюдатели донесли, что жен
щины и дети были эвакуированы из Нугейба н в 
настояш;ее время живут в палатках в демилитаризо
ванной зоне. Шесть жителей-арабов были легко ра
нены. Жители-арабы утверждали, что атака велась 

отрядом израэли, численностью около 500 человек, с 
двух бронированных лодок на Тивериадском озере, а 
также с направления поселка Эйн Гев. Израэли гово
рят, что израильский полицейский патруль, в составе 
12 человек, вооруженный винтовками, ручными гра
натами и одним легким пулеметом, проследовал в Ну
гейб для выяснения того, не заняли ли арабы пози
ций против израильских полей в Эйн Гев. Они отри
цали, что на Тивириадском озере были использованы 
лодки, а также что был огонь из минометов. 

8. 21 апреля председатель Смешанной комиссии по 
перемирию предупредил арабские гражданские вла
сти демилитаризованной зоны, чтобы они не стреляли 
по израэли. Председатель объявил также начальникам 
отрядов местной израильской полиции в демилитари
зованной зоне, чтобы они не стреляли по жителям-
арабам в этой зоне. 

9. В израильской жалобе от 22 апреля говорилось, 
что военизированные арабские силы, поддержанные 
регулярными частями сирийской армии и под коман
дованием офицеров этой армии, вступили в район де
ревни Нугейб, в южном секторе демилитаризованной 
зоны, и в течение последних двух недель нападали на 
всех людей, приближавшихся к этому району или по
являвшихся поблизости. Днем 18 апреля израильский 
житель был зверски убит приблизительно в 250 мет
рах к югу от Нугейба. В жалобе далее говорится, что 
днем 20 апреля израильский патруль, который регу-
лярно^ в течение многих месяцев, ежедневно заходил 
в Нугейб, был обстрелян из деревни и с сирийской 
территории к северо-востоку от деревни. Один поли
цейский был убит, причем его голова была размоз
жена. Израэли утверждали, что 20 и 21 апреля было 
замечено, как приблизительно 60 вооруженных ара
бов, одетых в форму цвета хаки, вошли строем в Ну
гейб с сирийской территории и вернулись затем об
ратно на сирийскую же территорию. 

10. 24 апреля председатель Смешанной комиссии 
по перемирию получил ряд донесений от Израиля о 
том, что в ночь на 23 апреля из района Нугейба было 
произведено около 50 выстрелов в направлении по
селка Эйн Гев. Израильская полиция донесла, что 
24 апреля полицейский грузовик, шедший по дороге- к 
западу от Иордана, в пределах демилитаризованной 
зоны, был обстрелян с восточного берега реки Иор
дана. 

И. 0. НАЧАЛЬНИКА ШТАБА. 

ДОКУМЕНТ S/2103 

Писыйо председателя сирийской делшщии при Организации Объединенных Нацям 
от 23 апреля 1951 гада на яия Председателя Совета Безопасности 

[Подлштый текст па атлийском языке] 
[25 треля 1951 г.] 

В дополнение к уже заявленным сирийской делегацией протестам по поводу 
нарушений государством Израиль Израильско-сирийского Общего соглашения 
о перемирии", имею честь довести до сведения Совета Беопасности о нижесле
дующем новом нарушении. 


